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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 704: TRANSMISSION

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités
d'Etudes où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande
mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le voeu que tous les Comités nationaux adoptent
dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le
permettent. Toute divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante doit, dans la
mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Les chapitres du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI) concernant les télécommunications (chapitres de la
série 700) ont été préparés par des groupes mixtes d'experts des Comités techniques de l'Union internationale des
Télécommunications (UIT) – Comité Consultatif International des Radiocommunications (C.C.I.R.), Comité Consultatif
International Télégraphique et Téléphonique (C.C.I.T.T.) – et de la Commission Electrotechnique Internationale (CEI),
coordonnés par le Groupe mixte coordinateur C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-CEI pour le vocabulaire (GMC).

Les termes et définitions de ces chapitres sont destinés à faciliter la compréhension des textes concernant les télécommu-
nications. Ils ont été approuvés pour publication par les Comités nationaux de la CEI.

Ils n'ont pas reçu d'approbation formelle par les Assemblées plénières du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T., et ne remplacent pas
les définitions contenues dans les Recommandations du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T. (ou dans le Règlement des radiocommu-
nications, ou dans le Règlement des télécommunications internationales ou dans la Constitution ou la Convention inter-
nationale des télécommunications) qui sont à utiliser dans leurs domaines respectifs d'application.

La présente Norme internationale a été établie par un groupe d'experts du GMC, sous la responsabilité du Comité
d'Etudes n° 1 de la CEI: Terminologie. Elle constitue le chapitre 704 du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI).

Le texte de cette norme est issu des documents suivants:

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant abouti à l'approbation de
cette norme.

Comme dans tous les chapitres du VEI concernant les télécommunications, les termes et définitions sont donnés en
français, anglais, russe, espagnol et les termes sont, de plus, indiqués en allemand, italien, néerlandais, polonais, suédois et
japonais.



Six Months' Rule Report on Voting

1(IEV 704)(CO)1241 1(IEV 704)(CO)1251

50(704) © IEC : 1993 	 - VII -

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 704: TRANSMISSION

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all the
National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the IEC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the IEC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated in
the latter.

PREFACE

Chapters of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV) relating to telecommunications (chapters of the
700 series) have been prepared by Joint Groups of experts from the Technical Committees of the International Tele-
communication Union (ITU) – International Consultative Radiocommunication Committee (C.C.I.R.), International Con-
sultative Telegraph and Telephone Committee (C.C.I.T.T.) – and from the International Electrotechnical Commission
(IEC), co-ordinated by the C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-IEC Joint Co-ordinating Group for vocabulary (JCG).

The terms and definitions in these chapters are intended to promote a good understanding of telecommunications texts.
They have been approved for publication by the IEC National Committees.

They have not received formal approval by the C.C.I.R. or C.C.I.T.T. Plenary Assemblies and do not replace definitions
contained in C.C.I.R. or C.C.I.T.T. recommendations (or in the Radio Regulations, the International Telecommunication
Regulations, or the International Telecommunication Constitution or Convention) which are to be used in their respective
fields of application.

This International Standard has been prepared by a group of experts of the JCG under the responsibility of IEC
Technical Committee No. 1: Terminology. It forms chapter 704 of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV).

The text of this standard is based on the following documents:

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the Voting Report indicated in the above
table.

As in all IEV chapters dealing with telecommunications, the terms and definitions have been written in four languages :
French, English, Russian, Spanish and the terms in German, Italian, Dutch, Polish, Swedish and Japanese are indicated.
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ME}KAYHAPOAHASI 3JIEKTPOTEXHWIECKASI KOMFICCHSI

MEXJIYHAPOTIHbIA 3JIEKTPOTEXHWIECKHA CJIOBAPb

TJIABA 704: TEXHIIKA IIEPEJA1II4

IIPEJ-[I4CJIOBPIE

1) OLpnunanbHble pemeHnx null corJIanlexnH M3K no TeXHnileCxHM BonpocaM, nOArOTOBJIeHHble TeXHHT-IecKHMH
xoMHTeTaMH, B KoTOpbIx npeACTaBJIeHbI Bce 3aHHTepecosaxnble HaHnOHaJIbHble KOMHTeTbI, AocTaTOiIno nOJIHO
BbIpa3KalOT Me3KJlynapogHbIIÎ KOHCeHCyC no paccMaTpnsaeMblM npo6JleMaM.

2) Aaxnble pelueHHx npeACTaBJIxH)T CO6on Me3KAyHapOAHble peKOMeHAaI[nn H KaK Taxosble 0J];O6p5IIOTC5I
nagnoxaJlbnbIMH xoMHTeTaMH.

3) B ueJlxX coaeIÎcTBnH Me3xAyHapOAHOn yHHCpnxanHn M3K BbIpa3KaeT no3KeJIaHHe, zlTO6bI Bce HaHnonaJlbxble
KOMHTeTbI npnHSIJIH peKOMeHAanHH M3K B KaneCTBe OCHOBbI CBOHX HaIAHOHaJIbHbIX HOpMaTHBHbIX AOKyMeHTOS B TOŸI
Mepe, B KaKOn 3T0 AOnycKalOT yCJIOBHSI AaHHOn cTpaHbl. JII06ble paCXO}KAeHHx MexcAy peKOMeHAannxMn M3K H

COOTBCTCTByIOIIZHMH HaHHOHaJIbHbIMH HOpMâTHBHbIMH AOKyMeHTaMH AOJI3KHbI 6bITb, HaCKOJIbKO 3T0 BO3M0?KHO, xCHO
yKa3axbI B nOCJIeAHHX.

BBEAEHHE

I,JIâBbI Me3xAyHapOAHOrO 3JIexTpoTexxH zIecxoro CJIOBapx, oTxocSIIIMecSI K 3JIeKTpocBSI3H (700-e rJIaBbI), noAroToBJIexbl
o6 -beAnxexxbIMx rpynnaMn 3xcnepTOB H3 cocTaBa TCXHHileCKHX KOMHTeTOB Me3KAyxapoAHoro colo3a 3JIeKTpoCBSI3H
(MC3), MexcAyxapoAxoro xoncyJlbTaTHBHOro KoMHTeTa II O paAHOCBx3H (MKKP), MexKAyxapoAHoro xoxcyJIbTaTHBHOrO
KoMHTeTa no TeJIerpa(pxH H TeJIeCkOHxn (MKKTT) H Me}KAyxapoAHoIÎ 3JIeKTpOTeXHntIecKOIÏ xOMHCCnH (M3K),
AexTeJlbxocTb KOTOpblx KoopAHHHpyeTCx o6-beAHHexxon KoopAHHannoHHoii rpynnon (OKF) MKKP-MKKTT-M3K no
noAroTOBKe cnosapx.

TepMHHbl H OnpeAeJleHHx AanxbFx rJIaB npeAxa3Hailexbl AJIx o6ecneilexnx npaBHJIbHOrO noanMannx TexCTOB,
OTHOCxII[HXCx K o6JIacTH 3JIeKTpOCB513n. HaLWOHaJIbHble KOMHTeTbI M3K BbICKa3aJIHCb 3a HX n3AaHHe.

OHH He HOJIyT-ffiJIII oCtHnHaJlbxoro OAO6peHnx Ha nJleHapHbIX accaM6Jlexx MKKP H MKKTT H He 3aMexxlOT
OnpeAeJleHHx, COAep?Kanmecx B pexoMeHAanxxx MKKP HJIH MKKT (Hum B PerJIaMeHTe no paAnOCBx3H, HJIn B

Me}KAyxapoAHoM perJiaMeHTe 3JIeKTpocs513x, HJIII B Me3KAyHapOAHOn KoxBeHHHx 3JIeKTpocBx3H), xoTOpble AoJl}KHbI 6bITb
HCnoJIb30BaHbI B COOTBeTCTByIOIHHX o6JlacTxx.

HaCTOxIL[Hn Me}KAynapoAxbin cTaHAapT HOAPOTOBJIeH rpynnon 3KCnepTOB OKF BOA pyxOBOACTBOM oTBeTCTBexxoro 3a
3Ty pa6oTy TeXHHTIeCKOro KoMHTeTa 1: TepMHHOJIOrnx.

OH xBJlxeTCx 704-on r.nason MewAyxapoAHoro 3JIeKTpoTeXHH TieCKOro cnosapx (M3C).

TeKCT xacToxFlAero cTaHAapTa ocxosaH Ha cneAylonwx AoxyMexTax:

IIOJIHyIO HHCpopMawnlo O roJIOCOBaHnn no AaaxOMy CTaHAapTy Mo3KHO Hakim B oTzIeTe O roJIOCOSaxHH, yxa3axxOM B
npnBeAeHHOn BbIIIIe Ta6JIHne.

KaK H BO Bcex ApyrnX rJIaBaX M3C, OTHOCxILIHxcx K 3JIexTpocB5I3H, TepMHHbl H OnpeAeJleHnx AaxbI Ha zIeTbFpex x3blxax :
LpppaHgy3CKOM, aHPJIHnCKOM, pyCCKOM H HCHaHCKOM, Taxxce npnBeAeHbI TepMHHbI Ha HeMenKOM, HTaJIbxHCKOM,
HnAepJIaHACKOM, IHBeACKOM H xHOHCKOII x3bIKaX.
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COMISIbN ÉLECTROTÉCNICA INTERNACIONAL

VOCABULARIO ELECTROTÉCNICO INTERNACIONAL

CAPiTULO 704: TRANSPyIISiON

PREAMBULO

1) Las decisiones o acuerdos oficiales de la CEI relativos a materias técnicas, preparados por los Comités de Estudio en los
que estân representados todos los Comités Nacionales interesados, expresan en lo posible un acuerdo internacional
sobre los temas examinados.

2) Estas decisiones constituyen recomendaciones internacionales y son aceptadas como tales por los Comités Nacionales.

3) Con objeto de promover la unification internacional, la CEI expresa et deseo de que todos los Comités Nacionales
adopten et texto de la recomendacion CEI para sus normas nacionales en la medida que sea posible. Cualquier
divergencia entre la recomendacion CEI y la norma national correspondiente debe venir indicada de forma clara en esta
ültima, siempre que sea posible.

PREFACIO

Los Capftulos del Vocabulario Electrotécnico Internacional (VEI) sobre telecomunicaciones (capftulos de la serie 700)
se han preparado por Grupos Mixtos de expertos de los Comités Técnicos de la Union Internacional de las Tele-
comunicaciones (UIT) – Comité Consultivo Internacional de las Radiocomunicaciones (C.C.I.R.); Comité Consultivo
Internacional de Telegraffa y Telefonfa (C.C.I.T.T.) – y de la Comision Electrotécnica Internacional (CEI), coordinados
por et Grupo Mixto Coordinador C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-CEI para et Vocabulario (GMC).

Los términos y definiciones de estos capftulos intentan facilitar la comprension de los textos sobre las telecomunica-
ciones. Han sido aprobados para su publication par los Comités Nacionales de la CEI.

No han recibido la aprobacion formal de las Asambleas Plenarias del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T., y no reemplazan las
deffniciones contenidas en las Recomendaciones del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T. (o en los Reglamentos de las Radio-
comunicaciones, o en et Reglamento de las Telecomunicaciones Internacionales, o en la Constitution o la Convention
Internacional de las Telecomunicaciones) que se utilizarân en sus campos respectivos de aplicacion.

Esta norma ha sido elaborada por et Grupo de Trabajo Y del GMC, bajo la responsabilidad del Comité de Estudios 1 de
la CEI: Terminologfa. Esta norma constituye et capftulo 704 del Vocabulario Electrotécnico Internacional (VEI).

El texto de esta norma resulta de los siguientes documentos:

Los informes de voto mencionados en la tabla superior contienen toda la information sobre el voto que ha conducido a la
adoption de esta norma.

Como en todos los capftulos del VEI relativos a las telecomunicaciones, los términos y definiciones figuran en francés,
inglés, ruso, espanol y los términos son, ademâs, indicados en alemân, italiano, holandés, polaco, sueco y japonés.
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